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“Myself must I remake” [Yeats 2001: 156], одна из самых известных цитат из поэзии У.Б. Йейтса (W.B. Yeats, 1865-1939), воспринимается исследователями как важнейший творческий императив поэта. Отчасти именно с потребностью Йейтса «преобразить себя» с помощью творчества связано достаточно пристальное внимание литературоведов к биографии поэта: на данный момент опубликовано несколько десятков книг о Йейтсе. Сам поэт написал «Автобиографии» (Autobiographies, 1926), состоящие из нескольких работ, в которых прослеживается важная для понимания творчества Йейтса мысль: между событиями реальной жизни поэта и его произведениями есть определенная, очень важная для самого Йейтса взаимосвязь. 
Мотив трансформации в творчестве Йейтса увязывается с его теорией маски: поэт полагал, что несовершенное «я» поэта может достичь идеала, надев маску, соединившись со своей противоположностью, «анти-я». Действительно, во многих стихотворениях Йейтс использует прием маски: в ранних произведениях поэт надевает маски влюбленного, старика, матери, а в более позднем творчестве – маски некоторых персонажей (Безумной Джейн, Тома Лунатика). Маска у Йейтса, таким образом, не прием отстранения (как, например, драматический монолог у Р. Браунинга), но своеобразный способ присутствия авторского «я» в стихотворении. 
В поэзии Йейтса вместе с трансформацией «я» происходят изменения в окружающем лирического героя мире. В ранних стихотворениях поэта трансформация окружающего мира оказывается связанной с волей героя, с тем внутренним преображением, которое он переживает. Например, в стихотворении «Влюбленный рассказывает о розе своего сердца» (The Lover Tells of the Rose in His Heart, 1892) лирический герой «жаждет» (“hunger”) «перековать» весь мир в «золотую шкатулку» (“The earth, and the sky, and the water remade like a casket of gold…”) [Yeats 2001: 27]. Поэт стремится «переделать» не только себя, но и «выковать» поэтическое из непоэтического. 
Значительную роль в этой трансформации играет любовь: именно она заставляет йейтсевского героя раз за разом отправляться на поиски поэтического идеала (идеального мира и идеального «я»). Именно любовь движет Энгусом из «Песни скитальца Энгуса» (The Song of Wandering Aengus, 1897), устремляющимся за волшебной девушкой, порождением проведенного им магического ритуала, аллегорией творческого акта. Важность темы любви в ранней поэзии Йейтса подчеркивается «сквозной» маской влюбленного, которая появляется сразу в нескольких стихотворения сборника «Ветер в камышах» (The Wind Among the Reeds, 1899).
В поздних стихотворениях Йейтса выявляются совершенно иные причинно-следственные связи: трансформация мира внешнего влечет за собой изменение мира внутреннего. Метаморфозы внешнего мира в зрелой лирике поэта чаще всего связаны с конкретными историческими событиями или сменой одной эпохи на другую, “концом века”. 
Так, стихотворение «Пасха 1916» (Easter 1916, 1916), написанное вскоре после восстания борцов за независимость Ирландии, запечатлевает не только рождение «ужасной красоты» (“terrible beauty”) [Yeats 2001: 85], нового поэтического идеала, но и метаморфозы, происходящие с личностью лирического героя-поэта. В этом стихотворении показано рождение идеальной поэзии (и идеального поэта) из мира непоэтического, «обыкновенной комедии» (“casual comedy”).
Йейтс, как и многие писатели и поэты рубежа XIX-XX вв., ощущал приближение «конца века». Для поэта, разработавшего собственную философию истории, построенную на принципе цикличности, не стоял вопрос о том, что придет на смену миру старому. Комментируя стихотворение «Второе пришествие» (The Second Coming, 1920), поэт утверждает, что «после эпохи потребности, правды, добродетели, техники, науки, демократии, абстракции, мира приходит эпоха свободы, вымысла, зла, рода, искусства, аристократии, конкретности, войны» [Yeats 2015: 37]. Таким образом, рождение «грубого зверя» (“rough beast”) [Yeats 2001: 91] сродни рождению «ужасной красоты». Они – новый творческий идеал и ориентир поэта.
Вместе с рождением «грубого зверя» оформляется «я» лирического героя, который заявляет о себе местоимениями. Рождение эпохи «вымысла» и «искусства» сопровождается появлением нового поэтического идеала и поэта, способного этот идеал воплотить. 
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